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Devi Suktam

The Devi Suktam is a hymn of the Rigveda (RV 10.125). It consists of 8
verses and is dedicated to Vak. It is recited at the end of Devi Mahatmya.

om aham rudrebhirvasubhiscaramyahamadityairuta visvadevaih |
aham mitravarunobha bibharmyahamindragni ahamasvinobha 111l

The Rudras, the Vasus, the Adityas, the Vishvadevas, are but my diverse
manifestations. In me are present Mitra, Varuna, Indra, Agni and the Pair of
Ashvins (twin solar deities).

aham somamahanasam bibharmyaham tvastaramuta puasanam bhagam |
aham dadhami dravinam havismate sapravye ye yajamanaya sunvate 121l

In me are present Soma (the presiding deity of Soma-rasa, the juice of the
gods), Tvashta (the heavenly builder), Pusha (protector of the living world)
and Bhaga (God of wealth and marriage). I offer merits of Yajfia to my
devotees who prepare the Soma-rasa and please Gods through oblations in

the sacrificial fire.

aham rastri sangamani vasinam cikitusi prathama yajiiyanam |
tam ma deva vyadadhuh purutra bhiristhatram bharyyavesayantim 1131|

I am the Queen of the whole universe. I am supreme erudition. I am the
first venerable deity in all sacrificial rites. I offer prosperity. I am present in
all beings in various forms. All gods and devotees venerate me everywhere.

maya so annamatti yo vipasyati yah praniti ya im srnotyuktam |
amantavomanta upaksiyanti Srudhi srutam Sraddhivam te vadami 1141l



Only through me every man eats the food that feeds him, sees, breathes,
hears what is told. Anyone who fails to realize the true nature which is in all
things dissipates his life. Oh glorious friend, listen to the Supreme Truth!

ahameva svayamidam vadami justam devebhiruta manusebhih |
yam kamaye tam tamugram krnomi tam brahmanam tamrsim tam
sumedham 1151

I have expounded this knowledge of the Supreme Brahman which is
venerated both by men and gods. I make the man I love great and mighty, I
make him a Brahman, a Rishi, and a sage.

aham rudraya dhanuratanomi brahmadvise Sarave hanta va u |
aham janaya samadam krnomyaham dyavaprthivi avivesa 116l

I gave the bow to Rudra to kill the demon that has defied the brahmana. I
unleashed a battle to protect humanity and I have access both to this world
and the world beyond.

aham suve pitaramasya murdhan mama yonirapsvantah samudre |
tato vitisthe bhuvananu visvotamim dyam varsmanopa spréami 117 1|

I am the spirit which the universe is established on. My home is in the
waters, in the ocean. I am present in all beings and in all forms and touch
the summit of heaven with my greatness.

ahameva vata iva pravamya-rabhamana bhuvanani visva |
paro divapara ena prthivyai-tavati mahina sambabhutva I8

I blow intensively all the universe like the wind. Beyond this earth and
beyond the heavens I have extended my greatness.

om $antih santih $antih |

iti rgvedoktam devistiktam samaptam ||

Om peace, peace, peace.

Here ends the Devi Suktam from Rigveda.



